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BEKNOPTE MOTIVERING
De oceaan, een mondiaal gemeenschappelijk goed van de mensheid, beslaat ongeveer 70 % van het wereldoppervlak. Twee derde van het oceaanoppervlak ligt in gebieden voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht. De volle zee herbergt unieke mariene soorten en ecosystemen die bedreigd worden als gevolg van menselijke activiteiten zoals overbevissing, de scheepvaart, verontreiniging, winningsindustrieën en de toenemende gevolgen van klimaatverandering. Dit zijn tevens gebieden die het onderwerp vormen van geopolitieke concurrentie. De bescherming van deze gebieden en de versterking van de governance van de volle zee zijn daarom van cruciaal belang om het verlies aan mariene biodiversiteit en de klimaatverandering aan te pakken, maar ook om een duurzaam beheer van de mariene populaties op lange termijn te waarborgen, onder andere met het oog op goed visserijbeheer. 
Zoals de VN-ambassadeur voor Oceanen en het recht van de zee op 3 maart 2023 in dit verband verklaarde: “Het schip heeft de kust bereikt”. De baanbrekende overeenkomst inzake de mariene biodiversiteit van gebieden voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht (BBNJ) van 2023 vormt een van de grootste prestaties op het gebied van oceaandiplomatie en een succes voor het multilateralisme. In deze overeenkomst komen vier belangrijke onderwerpen aan bod: mariene genetische bronnen; maatregelen zoals gebiedsgerichte beheersinstrumenten; milieueffectbeoordelingen; en capaciteitsopbouw en de overdracht van mariene technologie. De overeenkomst moet spoedig worden geratificeerd na de vooruitgang die tijdens de VN-oceaanconferentie van 2025 is geboekt. 
De rapporteur is dan ook ingenomen met het voorstel van de Commissie voor een richtlijn om de BBNJ-overeenkomst in het EU-recht op te nemen. Ze vindt dat hiertoe snel moet worden overgegaan zodat de EU bij de inwerkingtreding van de richtlijn voldoet aan haar internationale verplichtingen. De aanpak van de Commissie om het voorstel te beperken tot louter de omzetting van de BBNJ-overeenkomst is passend en creëert een gelijk speelveld. Daarnaast is het voorstel in overeenstemming met het gemeenschappelijk visserijbeleid (GVB). De BBNJ-overeenkomst doet geen afbreuk aan relevante rechtsinstrumenten en -kaders en relevante mondiale, regionale, subregionale en sectorale organisaties, waaronder regionale organisaties voor visserijbeheer (ROVB’s), maar bevordert juist de samenhang en coördinatie met die instrumenten, kaders en organisaties. Het voorstel heeft met name tot doel te zorgen voor coördinatie tussen de lidstaten en de Commissie. Deze coördinatie op EU-niveau zal van cruciaal belang zijn voor een succesvolle uitvoering, onder meer om inbreuken op het GVB te voorkomen en een coherente aanpak te waarborgen. 
De rapporteur stelt een aantal gerichte amendementen voor met betrekking tot bepalingen die binnen het toepassingsgebied van het advies van de Commissie visserij vallen om het voorstel beter af te stemmen op de BBNJ-overeenkomst:
•	artikel 8, lid 6, over de algemene voorwaarden voor milieubeoordelingen: in het ontwerpadvies worden wijzigingen aangebracht om de uitzondering van artikel 29, lid 4, van de BBNJ-overeenkomst die van toepassing is wanneer er voor de geplande activiteit al een milieueffectbeoordeling is uitgevoerd volgens de vereisten van andere relevante mondiale, regionale, subregionale en sectorale organisaties, waaronder ROVB’s, beter tot uiting te laten komen. Hoewel artikel 8, lid 6, zodanig kan worden opgevat dat deze uitzondering in alle omstandigheden van toepassing is, bevat de BBNJ-overeenkomst diverse voorwaarden waaraan moet worden voldaan.
•	artikel 17, lid 2, over de inhoud van voorstellen voor maatregelen, zoals gebiedsgerichte beheersinstrumenten: in het kader van de BBNJ-overeenkomst werken de partijen samen en plegen ze overleg met de belanghebbenden. Het woord “samenwerken” ontbreekt. Deze toevoeging is belangrijk, ook als het gaat om belanghebbenden in de visserijsector.
•	artikel 18 over de uitvoering: de rapporteur vult een aantal ontbrekende bepalingen van artikel 25 van de BBNJ-overeenkomst aan en verduidelijkt gevallen waarin de Commissie samen met de lidstaten de EU vertegenwoordigt in een aantal mondiale, regionale, subregionale en sectorale organisaties, met name ROVB’s. 
•	er is een overweging toegevoegd over de algemene BBNJ-bepalingen met betrekking tot internationale samenwerking om te wijzen op de verplichtingen van de EU uit hoofde van de BBNJ-overeenkomst met het oog op samenwerking en samenhang met de werkzaamheden die binnen ROVB’s en in het kader van de regionale zeeverdragen zijn verricht, gezien de sleutelrol die deze spelen. In deze overweging worden de Commissie en de lidstaten ertoe opgeroepen een gemeenschappelijke gecoördineerde aanpak en samenwerkingsmechanismen te ontwikkelen. 
De rapporteur dringt tot slot aan op een snelle omzetting en uitvoering van de BBNJ-overeenkomst. Ze is van mening dat de EU vanwege de herhaalde aanvallen op een multilaterale werkwijze wederom blijk moet geven van haar sterke toewijding aan het VN-Verdrag inzake het recht van de zee. 
AMENDEMENTEN
[bookmark: IntroA]De Commissie visserij dient bij de bevoegde Commissie milieubeheer, klimaat en voedselveiligheid het volgende in:
[bookmark: restartB]<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(3 bis)	Er moet worden opgemerkt dat de lidstaten hun volledige soevereiniteit behouden bij het bepalen welke activiteiten onder hun rechtsmacht of controle vallen. Deze richtlijn mag niet zodanig worden uitgelegd dat daardoor hun mogelijkheid wordt beperkt om de activiteiten die binnen het toepassingsgebied ervan vallen te bepalen in overeenstemming met hun interne rechtsorde en het nationaal recht.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>2</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(5)	De Unie verplicht zich ertoe haar inspanningen ter bestrijding van de klimaatverandering op te voeren en resultaten te boeken met betrekking tot de uitvoering van de Overeenkomst van Parijs, die gesloten is in het kader van het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake klimaatverandering (de “Overeenkomst van Parijs”), aangestuurd door de principes van deze overeenkomst en op basis van de beste beschikbare wetenschappelijke kennis, in de context van de temperatuurdoelstelling op lange termijn van de Overeenkomst van Parijs.
	(5)	De Unie verplicht zich ertoe haar inspanningen ter bestrijding van de klimaatverandering op te voeren en resultaten te boeken met betrekking tot de uitvoering van de Overeenkomst van Parijs, die gesloten is in het kader van het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake klimaatverandering (de “Overeenkomst van Parijs”), aangestuurd door de principes van deze overeenkomst, onder meer door een betere aanpassing aan de negatieve gevolgen van klimaatverandering mogelijk te maken en klimaatbestendigheid en ontwikkeling met lage broeikasgasemissies te bevorderen, op een wijze die de voedselproductie niet in gevaar brengt, en op basis van de beste beschikbare wetenschappelijke kennis, in de context van de temperatuurdoelstelling op lange termijn van de Overeenkomst van Parijs.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 7</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(7)	Als partijen bij het Verdrag inzake biologische diversiteit hebben de Unie en haar lidstaten zich ertoe verbonden de doelstellingen en streefdoelen van het mondiaal biodiversiteitskader van Kunming-Montreal, dat is aangenomen tijdens de vijftiende vergadering van de Conferentie van de Partijen bij het Verdrag inzake biologische diversiteit van 7 tot en met 19 december 2022, te verwezenlijken, evenals de strategische visie op lange termijn dat biodiversiteit tegen 2050 gewaardeerd, behouden, hersteld en verstandig gebruikt moet worden, door ecosysteemdiensten te handhaven, een gezonde planeet in stand te houden en voordelen te verwezenlijken die essentieel zijn voor iedereen. In de mededeling van de Commissie van 20 mei 2020 getiteld “EU-biodiversiteitsstrategie voor 2023 — De natuur terug in ons leven brengen” wordt de EU-biodiversiteitsstrategie voor 2030 uiteengezet met meerdere doelstellingen, waaronder de doelstelling om de goede milieutoestand van mariene ecosystemen te herstellen.
	(7)	De mededeling van de Commissie van 20 mei 2020, getiteld “EU-biodiversiteitsstrategie voor 2030 – De natuur terug in ons leven brengen” bevat de EU-biodiversiteitsstrategie voor 2030, waarin meerdere doelstellingen zijn vastgelegd, onder meer met betrekking tot mariene ecosystemen, voornamelijk met het doel om een ambitieuze, juridisch bindende overeenkomst te sluiten over de mariene biologische diversiteit van gebieden voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht (BBNJ). Als partijen bij het Verdrag inzake biologische diversiteit hebben de Unie en haar lidstaten zich ertoe verbonden de doelstellingen en streefdoelen van het mondiaal biodiversiteitskader van Kunming-Montreal, dat is aangenomen tijdens de vijftiende vergadering van de Conferentie van de Partijen bij het Verdrag inzake biologische diversiteit (VBD) van 7 tot en met19 december 2022, te verwezenlijken, in combinatie met de strategische visie op lange termijn dat biodiversiteit tegen 2050 gewaardeerd, behouden, hersteld en verstandig gebruikt moet worden, door ecosysteemdiensten te handhaven, een gezonde planeet in stand te houden en voordelen te verwezenlijken die essentieel zijn voor iedereen. De partijen bij het CBD moeten, in overeenstemming met de doelstelling voor 2030 om vóór 2050 de strategische visie verwezenlijkt te hebben, dringend actie ondernemen om het verlies aan biodiversiteit een halt toe te roepen en om te buigen, en zo de natuur in het belang van de mens en de planeet op weg naar herstel helpen door de biodiversiteit in stand te houden en duurzaam te gebruiken en erop toe te zien dat de uit het gebruik van genetische hulpbronnen ontstane voordelen eerlijk en evenwichtig worden verdeeld, waarbij tegelijkertijd de nodige middelen worden uitgetrokken voor de uitvoering van het CBD.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>4</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 7 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(7 bis)	In de mededeling van de Commissie van 5 juni 2025, getiteld “Het Europees oceaanpact” worden maatregelen uiteengezet om toe te zien op de snelle ratificatie, omzetting in Unierecht en uitvoering van de BBNJ-overeenkomst en de duurzame governance van de volle zee. Tevens wordt erin voorzien dat de Unie de uitvoering van de BBNJ-overeenkomst in ontwikkelingslanden ondersteunt, en wel met een bijdrage van 40 miljoen EUR aan het “Global Ocean Programme”.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>5</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 7 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(7 ter)	De verklaring van de coalitie met een hoge ambitie voor de biodiversiteit voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht (HAC BBNJ) van 28 mei 2025 waartoe de Commissie de aanzet gaf en waarin een veertigtal landen bijeenkwam, geeft blijk van de ambitie die de Unie heeft op het gebied van mondiale oceaangovernance en -bescherming. In overeenstemming met die visie, die wordt aangevuld door oceaandiplomatie, moet de Commissie de lidstaten ondersteunen die bereid zijn om als gastland te fungeren voor de hoofdzetel van het internationale secretariaat zoals bepaald in artikel 50 van de BBNJ-overeenkomst, en deze mede te financieren. Het is ook belangrijk dat de Unie, in het kader van haar oceaandiplomatie, derde landen aanspoort de BBNJ-overeenkomst te ratificeren en erop toe te zien dat zij aan de bepalingen ervan voldoen om een gelijk speelveld te waarborgen.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>6</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 7 quater (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(7 quater)	In het kader van de BBNJ-overeenkomst werken de partijen samen, onder meer door het versterken en bevorderen van de samenwerking met en tussen relevante rechtsinstrumenten en -kaders en relevante mondiale, regionale, subregionale en sectorale organisaties bij de verwezenlijking van de doelstellingen van de BBNJ-overeenkomst. De Commissie en de lidstaten moeten dan ook een gemeenschappelijke gecoördineerde aanpak en mechanismen ontwikkelen om te zorgen voor samenhang met de werkzaamheden in het kader van die instrumenten, kaders en organisaties, zoals in regionale organisaties voor visserijbeheer (ROVB’s) of regionale zeeverdragen, onder meer met betrekking tot de bevordering van maatregelen ter ondersteuning van de uitvoering van de besluiten en aanbevelingen van de Conferentie van de Partijen uit hoofde van deel III van de BBNJ-overeenkomst.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>7</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 7 quinquies (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(7 quinquies)	Volgens artikel 5 moet de BBNJ-overeenkomst zodanig worden uitgelegd en toegepast dat de relevante rechtsinstrumenten en -kaders en de relevante mondiale, regionale, subregionale en sectorale organisaties niet worden ondermijnd en dat de samenhang en coördinatie met die instrumenten, kaders en organisaties worden bevorderd. In dat verband blijven de ROVB’s de bevoegde internationale organisaties voor de instandhouding en het beheer van de visbestanden in gebieden voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht. Bij de toepassing van deze richtlijn moeten hun bevoegdheden en de verplichtingen van de Unie en haar lidstaten uit hoofde van bestaande Uniewetgeving en internationale overeenkomsten volledig in acht worden genomen. Tegelijkertijd moeten de Unie en haar lidstaten in het kader van de ROVB’s optreden om erop toe te zien dat de besluiten die door deze organisaties worden genomen, gebaseerd zijn op de beste beschikbare wetenschappelijke kennis, en om de samenhang tussen de besluiten op het vlak van visserijbeheer en de doelstellingen van de BBNJ-overeenkomst te bevorderen.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>8</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 7 sexies (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(7 sexies)	De Unie en haar lidstaten zijn vastbesloten de algemene beginselen en benaderingen van artikel 7 van de BBNJ-overeenkomst te volgen.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>9</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 7 septies (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(7 septies)	Verordening (EU) nr. 1026/2012 van het Europees Parlement en de Raad1 bis biedt een kader om niet-samenwerkende derde landen die niet-duurzame visserij op een bestand van gemeenschappelijk belang voor de Unie toelaten als zodanig aan te merken en maatregelen te treffen ten aanzien van die landen. Die verordening, die recent werd gewijzigd, stelt de Unie in staat om een land aan te merken als een land dat niet-duurzame visserij toelaat, indien het onder meer niet samenwerkt bij het beheren van een bestand van gemeenschappelijk belang in overeenstemming met het Unclos en de VN-visbestandenovereenkomst (UNFSA) of enige andere internationale overeenkomst, zoals de BBNJ-overeenkomst, of internationaalrechtelijke regel en indien het niet de vereiste maatregelen voor visserijbeheer heeft vastgesteld. In dat verband moet deze richtlijn worden toegepast in combinatie met Verordening (EU) nr. 1026/2012, met name met betrekking tot internationale samenwerking die kan plaatsvinden in het kader van ROVB’s of, indien deze niet bevoegd zijn voor het bestand in kwestie, in het kader van ad-hocregelingen tussen de landen met een belang bij de relevante visserijsector.

	
	__________________

	
	1 bis Verordening (EU) nr. 1026/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 25 oktober 2012 betreffende bepaalde maatregelen met het oog op de instandhouding van visbestanden ten aanzien van landen die niet-duurzame visserij toelaten, PB L 316 van 14.11.2012, blz. 34.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>10</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 8 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(8 bis)	Deze richtlijn beperkt zich tot de strikte omzetting van de internationale verplichtingen van de Unie uit hoofde van de BBNJ-overeenkomst.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 9</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(9)	Overeenkomstig de BBNJ-overeenkomst zijn activiteiten met betrekking tot mariene genetische bronnen en digitale sequentie-informatie over mariene genetische bronnen van gebieden voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht in het belang van alle staten en in het belang van de gehele mensheid, met name ten behoeve van de bevordering van de wetenschappelijke kennis van de mensheid en de bevordering van het behoud en het duurzame gebruik van de mariene biologische diversiteit, waarbij rekening wordt gehouden met de belangen en behoeften van ontwikkelingslanden.
	(9)	Overeenkomstig de BBNJ-overeenkomst zijn activiteiten met betrekking tot mariene genetische bronnen en digitale sequentie-informatie over mariene genetische bronnen van gebieden voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht in het belang van alle staten en in het belang van de gehele mensheid, met name ten behoeve van de bevordering van de wetenschappelijke kennis van de mensheid en de bevordering van het behoud en het duurzame gebruik van de mariene biologische diversiteit, de waarborging van de voedselzekerheid en de ondersteuning van de ontwikkeling van de mariene economie, waarbij rekening wordt gehouden met de belangen en behoeften van ontwikkelingslanden.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>12</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 14</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(14)	De BBNJ-overeenkomst maakt het mogelijk gebiedsgerichte beheersinstrumenten vast te stellen in gebieden voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht met inbegrip van beschermde mariene gebieden. De door de Conferentie van de Partijen in het kader van de BBNJ-overeenkomst vastgestelde maatregelen moeten worden uitgevoerd en, indien nodig, in EU-wetgeving worden omgezet. In afwachting van de omzetting mogen de lidstaten de doeltreffendheid van de vastgestelde maatregelen niet ondermijnen. De procedures die nodig zijn om de coördinatie tussen de lidstaten en de Commissie te waarborgen, moeten worden vastgesteld voordat een voorstel tot vaststelling van gebiedsgerichte beheersinstrumenten of een voorstel voor een noodmaatregel bij het BBNJ-secretariaat wordt ingediend.
	(14)	De BBNJ-overeenkomst maakt het mogelijk gebiedsgerichte beheersinstrumenten vast te stellen in gebieden voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht met inbegrip van beschermde mariene gebieden. Doelstelling 3 van het mondiaal biodiversiteitskader van Kunming-Montreal vermeldt beschermde gebieden en andere doeltreffende gebiedsgerichte instandhoudingsmaatregelen (OECM’s). Hoewel er niet naar wordt verwezen in de BBNJ-overeenkomst, kunnen de OECM’s worden beschouwd als onderdeel van de gebiedsgebonden beheersinstrumenten. De door de Conferentie van de Partijen in het kader van de BBNJ-overeenkomst vastgestelde maatregelen moeten worden uitgevoerd en, indien relevant, in EU-wetgeving worden omgezet. In afwachting van de omzetting mag de doeltreffendheid van de vastgestelde maatregelen niet worden ondermijnd. Het is van belang de procedures die nodig zijn om de coördinatie tussen de lidstaten en de handelingen van de Unie te waarborgen, vast te stellen voordat een voorstel tot vaststelling van gebiedsgerichte beheersinstrumenten bij het BBNJ-secretariaat wordt ingediend. Aangezien een noodmaatregel een snelle respons vereist om schade aan de biodiversiteit, de ecosystemen of de visserij te voorkomen, kan die tussen vergaderingen worden vastgesteld. Derhalve moeten de lidstaten de mogelijkheid hebben voorstellen voor een noodmaatregel rechtstreeks bij het secretariaat in te dienen. Waar van toepassing en in overeenstemming met de BBNJ-overeenkomst moeten de samenwerking en coördinatie met ROVB’s bij het gebruik van gebiedsgebonden beheersinstrumenten en instandhoudingsmaatregelen worden versterkt.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>13</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 15</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(15)	Krachtens deze richtlijn moet de Commissie voor elk voorstel tot vaststelling van gebiedsgerichte beheersinstrumenten of elk voorstel voor een noodmaatregel uit hoofde van artikel 19 en artikel 24, lid 3, van de BBNJ-overeenkomst een voorlopige juridische beoordeling uitvoeren. Bij deze beoordeling moet onder meer worden beoordeeld of het voor de Unie noodzakelijk is om een dergelijk voorstel aan het BBNJ-secretariaat voor te leggen.
	(15)	Krachtens deze richtlijn moet de Commissie voor elk voorstel tot vaststelling van gebiedsgerichte beheersinstrumenten of elk voorstel voor een noodmaatregel uit hoofde van artikel 19 en artikel 24, lid 3, van de BBNJ-overeenkomst een voorlopige beoordeling uitvoeren om steun te verlenen aan de lidstaten en te zorgen voor coördinatie. Bij deze beoordeling moet onder meer worden beoordeeld of het voor de Unie relevant is om een dergelijk voorstel aan het BBNJ-secretariaat voor te leggen.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 16 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(16 bis)	Om de doeltreffende uitvoering van deze overeenkomst te waarborgen, moeten de besluitvormingsprocessen en het uitwisselingsmechanisme doeltreffend functioneren, gebaseerd zijn op de beste beschikbare wetenschappelijke kennis en informatie, en efficiënt werken met gepaste aandacht voor en dialoog met belanghebbenden;


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>15</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 17</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(17)	De Unie is partij bij het Verdrag van de Economische Commissie voor Europa van de Verenigde Naties betreffende toegang tot informatie, inspraak bij besluitvorming en toegang tot de rechter inzake milieuaangelegenheden, ondertekend te Aarhus op 25 juni 1998 en geratificeerd op 17 februari 2005. De Unie is partij bij het Verdrag van de Economische Commissie voor Europa van de Verenigde Naties inzake milieueffectrapportage in grensoverschrijdend verband, ondertekend te Espoo op 25 februari 1991 en geratificeerd op 24 juni 1997. De verplichtingen uit hoofde van deze verdragen moeten van toepassing blijven op de gebieden die binnen het toepassingsgebied van deze richtlijn vallen. Het Verdrag van Espoo heeft tot doel de internationale samenwerking bij de beoordeling van milieueffecten te versterken, met name in een grensoverschrijdende context. De doelstellingen van het Verdrag van Aarhus omvatten het waarborgen van rechten inzake inspraak in besluitvorming in milieuaangelegenheden teneinde bij te dragen tot de bescherming van het recht in een milieu te leven dat passend is voor persoonlijke gezondheid en welzijn. Binnen het toepassingsgebied van deze richtlijn moeten de rechten inzake inspraak bij besluitvorming in milieuaangelegenheden worden uitgeoefend volgens dezelfde beginselen als die welke zijn vastgesteld in het kader van het Verdrag van Aarhus.
	(17)	De Unie is partij bij het Verdrag van de Economische Commissie voor Europa van de Verenigde Naties betreffende toegang tot informatie, inspraak bij besluitvorming en toegang tot de rechter inzake milieuaangelegenheden, ondertekend te Aarhus op 25 juni 1998 en geratificeerd op 17 februari 2005. De Unie is partij bij het Verdrag van de Economische Commissie voor Europa van de Verenigde Naties inzake milieueffectrapportage in grensoverschrijdend verband, ondertekend te Espoo op 25 februari 1991 en geratificeerd op 24 juni 1997. De verplichtingen uit hoofde van deze verdragen moeten van toepassing blijven op de gebieden die binnen het toepassingsgebied van deze richtlijn vallen. Het Verdrag van Espoo heeft tot doel de internationale samenwerking bij de beoordeling van milieueffecten te versterken, met name in een grensoverschrijdende context. Het doelstellingen van het Verdrag van Aarhus beogen de rechten inzake toegang tot informatie, inspraak in besluitvorming en toegang tot de rechter in milieuaangelegenheden te waarborgen teneinde bij te dragen tot de bescherming van het recht in een milieu te leven dat passend is voor persoonlijke gezondheid en welzijn. Binnen het toepassingsgebied van deze richtlijn moeten de rechten inzake inspraak bij besluitvorming in milieuaangelegenheden worden uitgeoefend volgens dezelfde beginselen als die welke zijn vastgesteld in het kader van het Verdrag van Aarhus.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>16</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 19</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(19)	Aangezien andere toepasselijke rechtsinstrumenten of -kaders of mondiale, regionale, subregionale of sectorale organisaties een kader bieden voor het beoordelen van de effecten van geplande activiteiten die onder de nationale rechtsmacht of controle vallen en die plaatsvinden in gebieden voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht, mogen de lidstaten niet worden verplicht een screening of een milieueffectbeoordeling uit te voeren overeenkomstig deze richtlijn onder de voorwaarden van artikel 29, lid 4, van de BBNJ-overeenkomst. In dergelijke gevallen moet de betrokken lidstaat ervoor zorgen dat het milieueffectbeoordelingsrapport wordt gepubliceerd via het BBNJ-uitwisselingsmechanisme.
	(19)	Indien andere toepasselijke rechtsinstrumenten of rechtskaders of mondiale, regionale, subregionale of sectorale organisaties, zoals de Internationale Maritieme Organisatie (IMO), regionale organisaties voor visserijbeheer (ROVB’s) of het gemeenschappelijk visserijbeleid (GVB) een kader bieden voor het beoordelen van de effecten van geplande activiteiten die onder de nationale rechtsmacht of controle vallen en die plaatsvinden in gebieden voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht, mogen de lidstaten niet worden verplicht een screening of een milieueffectbeoordeling uit te voeren overeenkomstig deze richtlijn, mits de lidstaten met rechtsmacht of controle over de geplande activiteit vaststellen dat er aan de voorwaarden van artikel 29, lid 4, van de BBNJ-overeenkomst is voldaan. In dergelijke gevallen moet de betrokken lidstaat ervoor zorgen dat het milieueffectbeoordelingsrapport wordt gepubliceerd via het BBNJ-uitwisselingsmechanisme.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>17</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 23</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(23)	Besluiten waarbij wordt toegestaan dat geplande activiteiten die plaatsvinden in gebieden voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht en die door de bevoegde autoriteit of autoriteiten zijn toegestaan, kunnen de vorm aannemen van een breed scala aan rechtshandelingen (zoals instemmingen, besluiten, vergunningen en andere vormen van toelating), afhankelijk van de nationale procedures die in de lidstaten van toepassing zijn. Ongeacht de vorm, titel of procedure voor de vaststelling van dergelijke besluiten uit hoofde van het nationale recht, moeten de lidstaten ervoor zorgen dat geplande activiteiten die plaatsvinden in gebieden voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht en die aanzienlijke verontreiniging van of aanmerkelijke en schadelijke veranderingen in het mariene milieu kunnen teweegbrengen, worden onderworpen aan een beoordeling voordat zij worden toegestaan.
	(23)	Besluiten waarbij wordt toegestaan dat geplande activiteiten die plaatsvinden in gebieden voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht en die door de bevoegde autoriteit of autoriteiten zijn toegestaan, kunnen de vorm aannemen van een breed scala aan rechtshandelingen (zoals instemmingen, besluiten, vergunningen en andere vormen van toelating), afhankelijk van de nationale procedures die in de lidstaten van toepassing zijn. Ongeacht de vorm, titel of procedure voor de vaststelling van dergelijke besluiten uit hoofde van het nationale recht, moeten de lidstaten ervoor zorgen dat geplande activiteiten die plaatsvinden in gebieden voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht en die aanzienlijke verontreiniging van of aanmerkelijke en schadelijke veranderingen in het mariene milieu kunnen teweegbrengen, worden onderworpen aan een beoordeling voordat zij worden toegestaan. Er moet rekening mee worden gehouden dat de door ROVB’s of het GVB gereglementeerde visserijactiviteiten mogelijk al aan een screening zijn onderworpen en dat het mogelijk niet nodig is een nieuwe screening uit te voeren, mits de lidstaten vaststellen dat er aan de voorwaarden van artikel 8, lid 6, van de BBNJ-overeenkomst is voldaan.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>18</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	1 bis.	Deze richtlijn is van toepassing op gebieden voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht. Hierin zijn regels vastgelegd die van toepassing zijn op mariene genetische hulpbronnen en digitale sequentie-informatie, milieubeoordelingen van geplande activiteiten die onder de rechtsmacht of controle van de lidstaten vallen, alsook regels over de vaststelling en toepassing van gebiedsgerichte beheersinstrumenten en noodmaatregelen. De richtlijn is van toepassing samen met de regels en beleidsmaatregelen van de Unie op het gebied van het gemeenschappelijk visserijbeleid (GVB).


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>19</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – alinea 1 – punt i</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	i)	“geplande activiteit”: een activiteit die betrekking heeft op de uitvoering van bouwwerken of de totstandbrenging van installaties, regelingen of andere ingrepen in het mariene milieu, met inbegrip van regelmatige activiteiten gericht op het gebruik van natuurlijke hulpbronnen;
	i)	“geplande activiteit”: elke activiteit die betrekking heeft op een ingreep in het mariene milieu, die onder andere kan bestaan uit de uitvoering van bouwwerken of de totstandbrenging van installaties, regelingen en regelmatige activiteiten gericht op het gebruik van natuurlijke hulpbronnen;


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>20</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – alinea 1 – punt j</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	j)	“activiteiten die onder de rechtsmacht of controle vallen”: activiteiten die worden verricht door zowel publieke als particuliere entiteiten, waarover de lidstaat overeenkomstig het internationaal recht zijn bevoegdheid of gezag kan uitoefenen;
	j)	“activiteiten die onder de rechtsmacht of controle vallen”: activiteiten die worden verricht door natuurlijke en rechtspersonen, waaronder publieke en particuliere entiteiten, waarover de lidstaat overeenkomstig het internationaal recht zijn bevoegdheid of gezag kan uitoefenen;


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>21</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – alinea 1 – punt n</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	n)	“publiek”: het betrokken publiek evenals inheemse volken en lokale gemeenschappen met relevante traditionele kennis en relevante mondiale, regionale, subregionale en sectorale organisaties en de wetenschappelijke gemeenschap;
	n)	(Niet van toepassing op de Nederlandse versie.)


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>22</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Deze richtlijn is van toepassing op geplande activiteiten die onder de rechtsmacht of controle van de lidstaten vallen en die plaatsvinden in gebieden voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht.
	1.	Deze richtlijn is van toepassing op geplande activiteiten die onder de rechtsmacht of controle van de lidstaten vallen en die plaatsvinden in gebieden voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht, onverminderd de bevoegdheden van de lidstaten.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – lid 1 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	1 ter.	De richtlijn belemmert in geen geval de procedures waarmee de lidstaten hun continentaal plat beogen uit te breiden vóór de Commissie inzake de grenzen van het continentaal plat van de Verenigde Naties.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>24</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – lid 2 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	de visserij die onder het toepasselijke internationale recht valt en visserijgerelateerde activiteiten, en
	a)	de visserij die onder het toepasselijke internationale recht en het gemeenschappelijk visserijbeleid valt en visserijgerelateerde activiteiten, en


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>25</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – lid 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	6.	Dit hoofdstuk is niet van toepassing op activiteiten die onder de rechtsmacht of controle van de lidstaten vallen en die plaatsvinden in gebieden voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht waarvoor een screening of een milieueffectbeoordeling is uitgevoerd overeenkomstig de vereisten van andere relevante internationale rechtsinstrumenten of -kaders of door relevante mondiale, regionale, subregionale of sectorale organisaties. Voor activiteiten waarvoor een milieueffectbeoordeling is uitgevoerd overeenkomstig de vereisten van andere relevante rechtsinstrumenten of -kaders of door relevante mondiale, regionale, subregionale of sectorale organisaties, zorgen de lidstaten ervoor dat aan de voorwaarden van artikel 29, lid 4, van de BBNJ-overeenkomst is voldaan. In dergelijke gevallen zorgt de betrokken lidstaat ervoor dat het milieueffectbeoordelingsrapport wordt gepubliceerd via het BBNJ-uitwisselingsmechanisme en dat de activiteit wordt gemonitord.
	6.	Dit hoofdstuk is niet van toepassing op activiteiten die onder de rechtsmacht of controle van de lidstaten vallen en die plaatsvinden in gebieden voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht waarvoor een screening of een milieueffectbeoordeling is uitgevoerd overeenkomstig de vereisten van andere relevante internationale rechtsinstrumenten of -kaders of door relevante mondiale, regionale, subregionale of sectorale organisaties, zoals ROVB’s, mits de lidstaten vaststellen dat aan de voorwaarden van artikel 29, lid 4, van de BBNJ-overeenkomst is voldaan. In dergelijke gevallen zorgt de betrokken lidstaat ervoor dat het milieueffectbeoordelingsrapport wordt gepubliceerd via het BBNJ-uitwisselingsmechanisme en dat de activiteit wordt gemonitord.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>26</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – lid 7</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	7.	Voor geplande activiteiten die onder de rechtsmacht of controle van de lidstaten vallen en die plaatsvinden in gebieden binnen de grenzen van de nationale rechtsmacht en waarschijnlijk aanzienlijke gevolgen hebben voor het mariene milieu in gebieden voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht, passen de lidstaten Richtlijn 2011/92/EU en andere relevante EU-wetgeving toe die bepalingen bevat met betrekking tot milieubeoordelingen voor geplande activiteiten. Voor deze activiteiten stellen de lidstaten tijdig relevante informatie beschikbaar via het BBNJ-uitwisselingsmechanisme, gedurende het proces uit hoofde van Richtlijn 2011/92/EU en andere relevante EU-wetgeving die bepalingen bevat met betrekking tot milieubeoordelingen voor geplande activiteiten, en zorgen zij ervoor dat de activiteit wordt gemonitord op een wijze die in overeenstemming is met de vereisten van die richtlijn en nationale wetgeving.
	7.	Voor geplande activiteiten die onder de rechtsmacht of controle van de lidstaten vallen en die plaatsvinden in gebieden binnen de grenzen van de nationale rechtsmacht en waarschijnlijk aanzienlijke verontreiniging van of aanzienlijke en schadelijke veranderingen in het mariene milieu in gebieden voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht teweegbrengen, passen de lidstaten Richtlijn 2011/92/EU en andere relevante EU-wetgeving toe die bepalingen bevat met betrekking tot milieubeoordelingen voor geplande activiteiten. Voor deze activiteiten stellen de lidstaten tijdig relevante informatie, zo ook eventuele relevante monitoringverslagen, beschikbaar via het BBNJ-uitwisselingsmechanisme, gedurende het proces uit hoofde van Richtlijn 2011/92/EU en andere relevante EU-wetgeving die bepalingen bevat met betrekking tot milieubeoordelingen voor geplande activiteiten, en zorgen zij ervoor dat de activiteit wordt gemonitord op een wijze die in overeenstemming is met de vereisten van die richtlijn en nationale wetgeving.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>27</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	Bij de uitvoering van de screening houden de lidstaten ten minste rekening met de beschrijving van de geplande activiteit, met inbegrip van het doel, de locatie, de duur en de intensiteit ervan, de eerste analyse van de potentiële effecten, met aandacht voor cumulatieve effecten, en, in voorkomend geval, alternatieven voor de geplande activiteit.
	3.	(Niet van toepassing op de Nederlandse versie.)


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>28</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – lid 4 – punt e</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	e)	de potentiële effecten van de geplande activiteit, met inbegrip van de potentiële cumulatieve effecten en de potentiële effecten in gebieden binnen de nationale rechtsmacht;
	e)	de potentiële effecten van de geplande activiteit op het milieu en bestaande activiteiten, met inbegrip van de potentiële cumulatieve effecten en de potentiële effecten in gebieden binnen de nationale rechtsmacht;


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>29</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Het milieueffectbeoordelingsrapport wordt gebaseerd op een advies van een bevoegde autoriteit over het toepassingsgebied ervan.
	2.	Het milieueffectbeoordelingsrapport wordt gebaseerd op een scopingadvies van een bevoegde autoriteit.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>30</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – lid 4 – punt d</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	d)	een beschrijving van de potentiële effecten van de geplande activiteit, met inbegrip van potentiële cumulatieve effecten en eventuele effecten van de activiteit in gebieden binnen de grenzen van de nationale rechtsmacht;
	d)	een beschrijving van de potentiële effecten van de geplande activiteit, met inbegrip van de belangrijkste milieueffecten en alle daarmee samenhangende effecten, zoals economische, sociale en culturele effecten en gevolgen voor de menselijke gezondheid overeenkomstig artikel 31, lid 1, van de BBNJ-overeenkomst, met inbegrip van potentiële cumulatieve effecten en eventuele effecten van de activiteit in gebieden binnen de grenzen van de nationale rechtsmacht;


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>31</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	De partijen bij de BBNJ-overeenkomst, met name kustpartijen die grenzen aan de geplande activiteit en andere partijen die grenzen aan de geplande activiteit, en het betrokken publiek krijgen in een vroeg stadium reële mogelijkheden om deel te nemen aan procedures voor het verlenen van toestemming voor de geplande activiteiten als bedoeld in artikel 12, lid 2, en hebben daartoe het recht opmerkingen en meningen kenbaar te maken voordat een besluit tot verlening van toestemming voor een geplande activiteit wordt genomen, wanneer alle opties nog open zijn voor de bevoegde autoriteit of autoriteiten.
	2.	De partijen bij de BBNJ-overeenkomst, met name kustpartijen die grenzen aan de geplande activiteit en andere partijen die grenzen aan de geplande activiteit, en het betrokken publiek krijgen in een vroeg stadium reële mogelijkheden om deel te nemen aan procedures voor het verlenen van toestemming voor de geplande activiteiten als bedoeld in artikel 12, lid 2, zo ook in het milieueffectbeoordelingsproces, en hebben daartoe het recht opmerkingen en meningen kenbaar te maken voordat een besluit tot verlening van toestemming voor een geplande activiteit wordt genomen, wanneer alle opties nog open zijn voor de bevoegde autoriteit of autoriteiten.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>32</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – lid 3 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	partijen die op het gebied van de geplande activiteit menselijke activiteiten verrichten, met inbegrip van economische activiteiten, waarvan redelijkerwijs mag worden aangenomen dat zij worden getroffen door de geplande activiteit.
	b)	partijen die op het gebied van de geplande activiteit menselijke activiteiten verrichten, met inbegrip van economische activiteiten, waarvan redelijkerwijs mag worden aangenomen dat zij worden getroffen door de geplande activiteit. Bij visserijactiviteiten wordt overleg gepleegd met de relevante ROVB’s.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>33</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – lid 2 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	alle aan het besluit verbonden voorwaarden, een beschrijving van de kenmerken van de geplande activiteit en/of de maatregelen waarin is voorzien om aanzienlijke verontreiniging van of aanmerkelijke en schadelijke veranderingen in het mariene milieu te vermijden, te voorkomen of te verminderen, evenals monitoringmaatregelen. In voorkomend geval kunnen deze maatregelen worden opgenomen in een milieubeheerplan.
	b)	alle aan het besluit verbonden voorwaarden, een beschrijving van de kenmerken van de geplande activiteit en/of de maatregelen waarin is voorzien om aanzienlijke verontreiniging van of aanmerkelijke en schadelijke veranderingen in het mariene milieu te vermijden, te voorkomen of te verminderen, evenals monitoringmaatregelen. In voorkomend geval kunnen deze maatregelen worden opgenomen in een milieubeheerplan. In het besluit wordt rekening gehouden met de bijbehorende effecten, zoals economische, sociale en culturele effecten en gevolgen voor de menselijke gezondheid, met inbegrip van sociaal-economische gevolgen voor sectoren en gemeenschappen.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>34</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – lid 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	Wanneer een besluit is genomen om al dan niet toestemming te verlenen voor een geplande activiteit, zorgen de lidstaten er onverwijld voor dat het besluit beschikbaar wordt gesteld voor het publiek, onder meer via het BBNJ-uitwisselingsmechanisme en het BBNJ-secretariaat. Daartoe stellen de lidstaten de ontvangen opmerkingen en adviezen ter beschikking die zijn ontvangen tijdens de in artikel 11 bedoelde raadplegingen, alsook een beschrijving van de wijze waarop deze opmerkingen en adviezen in aanmerking zijn genomen of anderszins aan bod zijn gekomen.
	4.	Wanneer een besluit is genomen om al dan niet toestemming te verlenen voor een geplande activiteit, zorgen de lidstaten er onverwijld voor dat het besluit beschikbaar wordt gesteld voor het publiek, onder meer via het BBNJ-uitwisselingsmechanisme en het BBNJ-secretariaat. Daartoe stellen de lidstaten alle voorwaarden voor goedkeuring, waaronder de voorwaarden in verband met mitigatiemaatregelen en follow-upvereisten en de opmerkingen en adviezen die zijn ontvangen tijdens de in artikel 11 bedoelde raadplegingen ter beschikking van het publiek, alsook een beschrijving van de wijze waarop deze opmerkingen en adviezen in aanmerking zijn genomen of anderszins aan bod zijn gekomen.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>35</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – lid 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	1 bis.	De Commissie kan, in samenwerking met de lidstaten, aan de in lid 1 bedoelde monitoring deelnemen met haar agentschappen, met name het Europees Agentschap voor maritieme veiligheid (EMSA), het Europees Bureau voor visserijcontrole (EFCA) en het Europees Ruimteagentschap (ESA). In het geval van visserijactiviteiten kunnen de lidstaten gebruikmaken van gegevens die zijn verzameld uit visserijactiviteiten in het kader van ROVB’s.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>36</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat, in overeenstemming met het toepasselijke nationale rechtssysteem, de leden van het betrokken publiek toegang hebben tot een beroepsprocedure voor een gerecht of een andere bij wet opgerichte onafhankelijke en onpartijdige instantie om de materiële of formele wettigheid van besluiten, handelingen of nalatigheden uit hoofde van de artikelen 8 tot en met 13 aan te vechten.
	De lidstaten zorgen er in overeenstemming met de uitvoering van het Verdrag van Aarhus voor dat, in overeenstemming met het toepasselijke nationale rechtssysteem, de leden van het betrokken publiek toegang hebben tot een beroepsprocedure voor een gerecht of een andere bij wet opgerichte onafhankelijke en onpartijdige instantie om de materiële of formele wettigheid van besluiten, handelingen of nalatigheden uit hoofde van de artikelen 8 tot en met 13 en de artikelen 16 tot en met 19 aan te vechten.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>37</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – alinea 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	De in lid 1 bedoelde beroepsprocedures zijn eerlijk, billijk, tijdig en kosteloos of niet buitensporig kostbaar, en voorzien in passende en doeltreffende rechtsmiddelen, waaronder, indien nodig, stakingsbevelen.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>38</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – alinea 1 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	De lidstaten zorgen ervoor dat er aan het publiek praktische informatie beschikbaar wordt gesteld over de toegang tot de in dit artikel bedoelde administratieve en gerechtelijke toetsingsprocedures.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>39</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De lidstaten zenden, ongeacht of zij individueel of collectief optreden, het ontwerp van een voorstel uit hoofde van artikel 19 van de BBNJ-overeenkomst of van een noodmaatregel uit hoofde van artikel 24, lid 3, van die overeenkomst aan de Commissie toe voordat deze bij het BBNJ-secretariaat worden ingediend. Na ontvangst stelt de Commissie alle lidstaten daarvan in kennis en deelt zij het ontwerpvoorstel. Indien andere lidstaten opmerkingen hebben, dienen zij deze opmerkingen uiterlijk dertig dagen na ontvangst van het ontwerpvoorstel bij de Commissie in, of eerder indien de noodmaatregel dit rechtvaardigt. De Commissie zendt de ontvangen opmerkingen door naar de andere lidstaten.
	1.	De lidstaten zenden, ongeacht of zij individueel of collectief optreden, het ontwerp van een voorstel uit hoofde van artikel 19 van de BBNJ-overeenkomst aan de Commissie toe voordat deze bij het BBNJ-secretariaat worden ingediend. Na ontvangst stelt de Commissie alle lidstaten daarvan in kennis en deelt zij het ontwerpvoorstel. Indien andere lidstaten opmerkingen hebben, dienen zij deze opmerkingen uiterlijk dertig dagen na ontvangst van het ontwerpvoorstel bij de Commissie in, of eerder indien de noodmaatregel dit rechtvaardigt. De Commissie zendt de ontvangen opmerkingen na ontvangst door naar de andere lidstaten. De lidstaten kunnen voorstellen voor noodmaatregelen uit hoofde van artikel 24, lid 3, van de overeenkomst rechtstreeks bij het BBNJ-secretariaat indienen.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>40</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	De Commissie presenteert een voorlopige beoordeling van het ontwerpvoorstel of het ontwerp van noodmaatregelen die zij uit hoofde van lid 1 heeft ontvangen, voordat de lidstaten dat voorstel of ontwerp indienen bij het BBNJ-secretariaat. Het doel van de voorlopige beoordeling is te helpen bepalen of het voorstel of de noodmaatregel al dan niet namens de Unie of namens de Unie en haar lidstaten moet worden ingediend.
	Schrappen


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>41</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	De Commissie presenteert een voorlopige beoordeling van de vraag of het uit hoofde van lid 1 ontvangen ontwerp van het voorstel of de noodmaatregel door de Commissie namens de Unie bij het BBNJ-secretariaat moet worden ingediend. De lidstaten dienen het voorstel of de noodmaatregel als bedoeld in lid 1 niet in bij het BBNJ-secretariaat zolang de voorlopige beoordeling nog niet is voltooid en indien in de voorlopige beoordeling wordt geconcludeerd dat het voorstel of de noodmaatregel de Unie moet worden ingediend.
	3.	Binnen dertig dagen na de in lid 1 vastgestelde termijn waarbinnen de lidstaten opmerkingen kunnen indienen, presenteert de Commissie een voorlopige beoordeling van de vraag of het uit hoofde van lid 1 ontvangen ontwerp van het voorstel of de noodmaatregel door de Commissie namens de Unie bij het BBNJ-secretariaat moet worden ingediend. De lidstaten dienen het voorstel of de noodmaatregel als bedoeld in lid 1 niet in bij het BBNJ-secretariaat zolang de voorlopige beoordeling nog niet is voltooid en indien in de voorlopige beoordeling wordt geconcludeerd dat het voorstel of de noodmaatregel de Unie moet worden ingediend.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>42</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Voorstellen uit hoofde van artikel 19 van de BBNJ-overeenkomst met betrekking tot de vaststelling van gebiedsgerichte beheersinstrumenten, met inbegrip van beschermde mariene gebieden, of de noodmaatregel uit hoofde van artikel 24, lid 3, van die overeenkomst, worden geformuleerd op basis van de beste beschikbare wetenschappelijke kennis en informatie en, indien beschikbaar, relevante traditionele kennis van inheemse volken en lokale gemeenschappen, volgens de voorzorgsbenadering en een ecosysteemgerichte benadering.
	1.	Voorstellen uit hoofde van artikel 19 van de BBNJ-overeenkomst met betrekking tot de vaststelling van gebiedsgerichte beheersinstrumenten, met inbegrip van beschermde mariene gebieden, of de noodmaatregel uit hoofde van artikel 24, lid 3, van die overeenkomst, worden geformuleerd op basis van de beste beschikbare wetenschappelijke kennis en informatie en, indien beschikbaar, relevante traditionele kennis van inheemse volken en lokale gemeenschappen, rekening houdend met de voorzorgsbenadering en een ecosysteemgerichte benadering.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>43</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Belanghebbenden, met inbegrip van staten en mondiale, regionale, subregionale en sectorale organisaties, alsook het maatschappelijk middenveld, de wetenschappelijke gemeenschap, de particuliere sector, inheemse volken en lokale gemeenschappen, worden in voorkomend geval geraadpleegd over de ontwikkeling van de in dit hoofdstuk bedoelde voorstellen.
	2.	De lidstaten werken bij de ontwikkeling van de in dit hoofdstuk bedoelde voorstellen in voorkomend geval samen met belanghebbenden, met inbegrip van staten en mondiale, regionale, subregionale en sectorale organisaties, waaronder ROVB’s, alsook het maatschappelijk middenveld, de wetenschappelijke gemeenschap, de particuliere sector, inheemse volken en lokale gemeenschappen, en raadplegen hen.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>44</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – lid 4 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	4 bis.	De lidstaten stellen via het BBNJ-uitwisselingsmechanisme informatie beschikbaar over de vaststelling van gebiedsgerichte beheersinstrumenten, met inbegrip van beschermde mariene gebieden.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>45</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 18 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat activiteiten die onder hun rechtsmacht of controle vallen en die plaatsvinden in gebieden voorbij de grenzen van de nationale rechtsmacht, worden uitgevoerd in overeenstemming met de besluiten die op grond van deel III van de BBNJ-overeenkomst door de Conferentie van de Partijen zijn vastgesteld.
	1.	(Niet van toepassing op de Nederlandse versie.)


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>46</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 18 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	De lidstaten bevorderen, in voorkomend geval, de vaststelling van maatregelen op grond van de relevante rechtsinstrumenten en -kaders en relevante mondiale, regionale, subregionale en sectorale organisaties waarvan zij lid zijn, ter ondersteuning van de uitvoering van de besluiten en aanbevelingen van de Conferentie van de Partijen uit hoofde van deel III van de BBNJ-overeenkomst.
	2.	De lidstaten en, indien van toepassing, de Commissie bevorderen, in voorkomend geval, de vaststelling van maatregelen op grond van de relevante rechtsinstrumenten en -kaders en relevante mondiale, regionale, subregionale en sectorale organisaties waarvan zij lid zijn, ter ondersteuning van de uitvoering van de besluiten en aanbevelingen die zijn aangenomen door de Conferentie van de Partijen uit hoofde van deel III van de BBNJ-overeenkomst. Zij kunnen deelnemen aan de coördinatie tussen deze organisaties of tussen beschermde gebieden, als zij met elkaar verbonden zijn.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>47</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 18 – lid 2 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 bis.	De lidstaten sporen derde landen die het recht hebben partij bij de BBNJ-overeenkomst te worden, met name landen waarvan de activiteiten, vaartuigen of onderdanen actief zijn in een gebied dat onder een vastgesteld gebiedsgericht beheersinstrument valt, met inbegrip van een beschermd marien gebied, aan om maatregelen te nemen ter ondersteuning van de besluiten en aanbevelingen van de Conferentie van de Partijen inzake gebiedsgerichte beheersinstrumenten, met inbegrip van beschermde mariene gebieden, die krachtens de BBNJ-overeenkomst zijn ingesteld.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>48</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 18 – lid 2 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 ter.	De lidstaten stellen via het BBNJ-uitwisselingsmechanisme informatie beschikbaar over de toepassing van gebiedsgerichte beheersinstrumenten, met inbegrip van beschermde mariene gebieden.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 18 – lid 2 quater (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 quater.	De Commissie dient, op basis van de informatie van de lidstaten, tweejaarlijkse verslagen in bij het Europees Parlement over de krachtens deze richtlijn vastgestelde uitvoeringsmaatregelen en over de mondiale ontwikkelingen met betrekking tot de uitvoering van de BBNJ-overeenkomst, met inbegrip van informatie over naleving, handhaving en wetenschappelijk toezicht.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>50</NumAm>

<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat het publiek de gelegenheid krijgt om deel te nemen aan de opstelling van voorstellen voor de vaststelling van gebiedsgerichte beheersinstrumenten, met inbegrip van beschermde mariene gebieden, uit hoofde van artikel 15, overeenkomstig de vereisten van de artikelen 6 en 7 van Richtlijn 2001/42/EG.
	De lidstaten zorgen ervoor dat het publiek de gelegenheid krijgt om deel te nemen aan de opstelling van voorstellen voor de vaststelling van gebiedsgerichte beheersinstrumenten, met inbegrip van beschermde mariene gebieden, uit hoofde van artikel 15, overeenkomstig de vereisten van de artikelen 6 en 7 van Richtlijn 2001/42/EG. De lidstaten zorgen ervoor dat raadplegingen over voorstellen die zijn ingediend op grond van artikel 17 van deze richtlijn inclusief en transparant zijn en openstaan voor alle belanghebbenden, met inbegrip van landen en mondiale, regionale, subregionale en sectorale organisaties, waaronder ROVB’s, alsook het maatschappelijk middenveld, de wetenschappelijke gemeenschap, inheemse volken en lokale gemeenschappen.


</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	De lidstaten zorgen ervoor dat bevoegde autoriteiten die taken uit hoofde van deze richtlijn uitvoeren, over voldoende gekwalificeerd personeel en voldoende financiële, technische en technologische middelen beschikken om hun taken doeltreffend uit te voeren.
	2.	De lidstaten zorgen ervoor dat bevoegde autoriteiten die taken uit hoofde van deze richtlijn uitvoeren, over voldoende gekwalificeerd personeel en voldoende financiële, technische en technologische middelen beschikken om hun taken doeltreffend uit te voeren en de internationale verplichtingen van de EU optimaal na te leven.


</Amend>

</RepeatBlock-Amend>
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